QUESTIONNAIRE D'AUTO-ÉVALUATION

LANGUE ANGLAISE

Destiné aux personnes qui désirent poser leur candidature
La Faculté de droit de McGill offre à ses étudiants la chance d'étudier dans un environnement bilingue. Tous les étudiants doivent suivre des cours de droit civil et de common law, ainsi que des cours transsystémiques.  Les lectures assignées relatives à la common law sont habituellement en anglais, et ce, peu importe la langue d’enseignement du cours.

La Faculté a une politique de bilinguisme passif. Les étudiants doivent donc pouvoir comprendre l'anglais et le français, tant à l'écrit qu'à l'oral. En vertu de cette politique, les étudiants peuvent intervenir en classe, rédiger leurs travaux et examens, ainsi qu'effectuer leur tribunal-école dans la langue de leur choix.

LE QUESTIONNAIRE D'AUTO-ÉVALUATION
Les candidats se demandent souvent s'ils sont suffisamment aptes en anglais afin de satisfaire les exigences linguistiques liées à l'étude du droit dans cette langue. Afin d'aider ces derniers, nous mettons à leur disposition un questionnaire mis au point par le Centre d'apprentissage en langue seconde de l'Université d'Ottawa. Il ne prend que vingt minutes à remplir et permet l'évaluation adéquate des aptitudes linguistiques des candidats en regard des programmes d'études de la Faculté.

COMMENT COMPLÉTER LE QUESTIONNAIRE
 Après avoir lu attentivement chaque affirmation, veuillez préciser sur la feuille-réponse ci-jointe avec quelle facilité vous pensez pouvoir accomplir l'action décrite. Si celle-ci ne vous est pas familière, essayez d'imaginer quel serait votre degré de facilité et inscrivez la réponse appropriée. Choisissez chaque réponse parmi les suivantes :

a = je ne peux jamais faire cela ;

b = je peux rarement faire cela ;

c = je peux faire cela la moitié du temps ;

d = je peux souvent faire cela ;

e = je peux toujours faire cela.
  

N'oubliez pas de bien lire chaque affirmation, puisque le degré de difficulté varie d'une affirmation à l'autre. Rappelez-vous que l'objectif de ce questionnaire est de déterminer si vos aptitudes linguistiques en anglais sont suffisantes pour répondre aux exigences linguistiques des programmes d'études de la Faculté. Répondez à chaque question avec honnêteté et précision ; vous serez la seule personne à connaître votre résultat. Essayez de ne pas sous-estimer ni surestimer vos aptitudes.

INTERPRÉTATION DU RÉSULTAT OBTENU
Plus de 250 : À notre avis, si vous avez obtenu un résultat supérieur à 250, vous possédez certainement les habiletés linguistiques requises pour étudier le droit à McGill.

Entre 200 et 250 : Si vous avez obtenu un résultat se situant entre 200 et 250, vous serez probablement capable de répondre aux exigences linguistiques des programmes d'études de la Faculté. Cependant, si vous êtes admis, nous vous suggérons fortement d'améliorer votre anglais avant le début de vos études. Pendant l'été précédant la rentrée, plusieurs étudiants suivent le cours d'anglais intensif qu’offre l'Université McGill. Veuillez vous adresser au Service des admissions afin d'obtenir de plus amples renseignements concernant ce cours.

Moins de 200 : Si vous avez obtenu un résultat inférieur à 200, vous ne maîtrisez pas suffisamment l'anglais pour pouvoir étudier le droit à McGill. Avant de poser à nouveau votre candidature, vous devriez améliorer votre connaissance de l'anglais. Veuillez vous adresser au Service des admissions afin d'obtenir de plus amples renseignements concernant les cours d'anglais offerts.

ATTENTION : Veuillez noter que la Faculté de droit offre que récemment ce questionnaire. Bien qu'il ait déjà été utilisé à d'autres fins avec succès, nous ne pouvons pas encore déterminer avec précision dans quelle mesure il permet une évaluation exacte des aptitudes linguistiques requises par nos programmes d'études. Nous vous prions donc de ne tenir compte du résultat obtenu qu'à titre indicatif. Si vous avez des questions concernant le processus d'auto-évaluation ou votre résultat, veuillez vous adresser au Service des admissions.

SERVICE DES ADMISSIONS : Le Service des admissions de la Faculté de droit est situé au Pavillon New Chancellor Day, 3644, rue Peel, Montréal (Québec) H3A 1W9. Veuillez téléphoner au (514) 398-6602 pour de plus amples renseignements.

QUESTIONNAIRE D'AUTO-ÉVALUATION
Veuillez inscrire vos réponses sur votre feuille de réponse. 

Code des réponses: a - jamais; b - rarement; c - moitié; d - souvent; e - toujours

Première Partie: Compréhension orale

1. Quand les gens parlent en langue étrangère autour de moi, je peux reconnaître ceux qui parlent anglais.

2. Quand j'entends deux personnes qui parlent en anglais, je comprends quelques mots.

3. En anglais, je peux différencier une question et un ordre.

4. Je comprends quand on me dit l'heure en anglais.

5. Je comprends quelqu'un qui me dit en anglais le local où le cours aura lieu.

6. Je comprends des questions en anglais concernant mon nom, mon adresse, mon numéro de téléphone.

7. Si on me fixe un rendez-vous en anglais, je comprends des détails comme le lieu et l'heure.

8. Quand quelqu'un m'est présenté en anglais, je comprends son nom et le genre de travail que cette personne fait.

9. Je comprends quand on m'explique en anglais comment me rendre à un édifice de l'université.

10. Au téléphone, quand la personne ne parle qu'en anglais, je peux comprendre ce qu'elle veut.

11. Si la radio du campus annonce en anglais une conférence, je comprends le titre, le lieu et l'heure de cette activité.

12. Lors des salutations d'usage entre deux personnes, je comprends chacune des choses qui me sont dites en anglais.

13. Dans un ensemble de directions données en anglais à vitesse normale, je saisis suffisamment de détails pour me rendre à cet endroit.

14. Si quelqu'un me fait un commentaire en anglais au sujet de la nourriture à la cafétéria, je comprends le sens général de ses remarques et quelques détails.

15. Si je téléphone à un ami et qu'on me répond en anglais, je comprends ce qui m'est dit au sujet de l'absence de mon ami.

16. Je peux comprendre des directives données en anglais dans un cours sans avoir à les faire répéter.

17. Si on s'adresse à moi en anglais, j'arrive à comprendre le sens général de ce qui m'est dit.

18. Lors d'une publicité radiophonique en anglais, je comprends, les principaux détails (qui vend quoi, où, quand et à quel prix).

19. Je peux comprendre une courte conversation en anglais entre deux anglophones.

20. Si on me décrit le campus en anglais, je vais comprendre où sont les principaux édifices et services.

21. Si un conseiller m'explique en anglais la procédure à suivre pour m'inscrire à un cours, je comprends à la condition que certains détails soient répétés.

22. Si on me demande mon opinion en anglais lors d'une enquête, je comprends suffisamment pour répondre à toutes les questions.

23. Si j'assiste à une conférence donnée en anglais sur un sujet dans mon domaine, je reconnais la majorité des mots techniques.

24. Dans une explication détaillée donnée en classe en anglais, je peux saisir l'idée principale et une ou deux idées secondaires.

25. D'après la teneur d'une discussion enregistrée en anglais, je peux porter un jugement sur l'état psychologique des intervenants (colère, tristesse, gaieté, etc.).

26. Quand je regarde un film en anglais où il y a beaucoup de dialogue, je reconnais le rôle de chacun des personnages.

27. Si j'entends une conversation en anglais où on compare deux professeurs, je comprends suffisamment pour choisir celui qui correspond à mes gouts.

28. Lors de discussion en assemblée d'étudiants, je comprends suffisamment les interventions en anglais pour porter un jugement personnel.

29. Si j'ai besoin d'aide pour faire un travail et que l'aide n’est disponible qu'en anglais, je comprends assez pour que ça me soit très utile.

30. Si un professeur remplaçant le professeur attitré annonce qu'il va donner le cours en anglais, je reste en classe, car je vais comprendre presque aussi bien que si c'était en français.

31. Lors d'un cours donné en anglais dans mon domaine, je comprends suffisamment pour pouvoir faire les travaux de ce cours.

32. Je comprends un conférencier qui prononce une conférence en anglais sur un sujet connu même quand ses phrases sont très longues.

33. Si j'ai connaissance d'une table ronde en anglais sur l'augmentation des frais pour les étudiants étrangers, je comprends toutes les interventions malgré la diversité des accents.

34. Je suis suffisamment à l'aise en anglais pour en comprendre toutes les expressions à la mode chez les jeunes.

35. Dans une réception, je comprends la plupart des blagues racontées en anglais.

36. Je comprends tout autant les discussions en anglais que celles dans ma langue maternelle.

Deuxième Partie:
Compréhension Écrite

37. Je comprends le sens du texte d'une affiche en anglais s'il est aussi illustré par une image quelconque.

38. Quand je vois une vente annoncée en anglais, je comprends quels sont les produits en vente, leur prix, où et quand la vente a lieu, etc.

39. Je comprends les panneaux de signalisation routière unilingues anglais.

40. Dans un court texte en anglais décrivant une action, je comprends qui fait quoi et à qui il le fait.

41. Si le menu de la cafétéria est rédigé uniquement en anglais, je peux commander en sachant ce que je vais manger.

42. Si je reçois une carte postale en anglais, je comprends les formules habituelles que les gens y emploient.

43. Si un étudiant m'offre un dépliant en anglais sur un club dont il fait partie, je comprends assez pour décider si je veux en devenir membre.

44. Je peux comprendre un texte d'une page de longueur dans ma spécialisation lorsqu'il y a des titres et des sous-titres pour me guider.

45. En lisant un bref rapport d'accident rédigé en anglais, je peux dire combien il y a eu de blessés et quelle est leur condition.

46. Si je dois remplir un formulaire détaillé de demande de bourse en anglais, je comprends la majorité des renseignements demandés.

47. En lisant une description détaillée de cours en anglais, je comprends comment le cours sera structuré.

48. Dans un texte de 2-3 pages en anglais, je peux retrouver les détails permettant de répondre à des questions précises.

49. Si je lis un article en anglais sur les restrictions budgétaires à l'université, j'en comprends la nature et les effets qu'elles auront.

50. Dans une entrevue rapportée en anglais dans le journal 
étudiant, je peux comprendre le sens général des réponses et 
tirer des conclusions personnelles sur le contenu.

51. Si je consulte le sommaire détaillé d'un livre écrit en anglais, je peux déterminer si ce livre me sera utile ou non.

52. Quand je reçois de la publicité en anglais par le courrier, je peux voir de quoi on y parle au premier coup d'oeil.

53. Je peux comprendre un télégramme rédigé en anglais malgré le fait que plusieurs mots sont omis dans ce style.

54. Si une note administrative unilingue anglaise portant sur les règlements d'examen est distribuée en classe, je vais comprendre la plupart des règlements.

55. Si j'emprunte les notes de cours d'un ami anglophone, je peux m'en servir efficacement pour faire les travaux demandés.

56. Je comprends suffisamment bien l'anglais écrit pour n’avoir aucune difficulté à répondre à des questions d’examen qui ne sont disponibles que dans cette langue.
57. Je peux lire un récit d'aventures en anglais (environ 5 pages) en n'ayant que très rarement recours au dictionnaire.

58. Je peux lire un éditorial en anglais et déterminer les domaines d'accord et de désaccord entre les points de vue de l'auteur et les miens.

59. En prenant connaissance d'un projet de règlement scolaire rédigé en anglais et distribué lors d'une assemblée, je comprends suffisamment lors de la première lecture pour être au courant de ce qui se passe.

60. Je suis assez à l'aise en anglais écrit pour pouvoir noter les erreurs de grammaire et les coquilles dans un texte.
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CALCULEZ VOS POINTS

Conter le nombre  d'A = ______ x 1 = ______

Conter le nombre de B = ______ x 2 = ______

Conter le nombre de C = ______ x 3 = ______

Conter le nombre de D = ______ x 4 = ______

Conter le nombre  d'E = ______ x 5 = ______

Total   = ______

5

